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Dear friends, 

Welcome to July, during this month we will be celebrating the Feast of St. Camillus De Lellis, our 

founder and the patron of the sick. This is a very important feast for the Camillian community and 

also noteworthy is that during the celebration, there will be the temporary profession of our 

novices, which gives us much joy since the Camillian community is growing in numbers. Let’s dive 

into July with enthusiasm and savor every moment of this delightful season! 

Cari amici, 

Benvenuti nel mese di luglio, durante il quale celebriamo la festa di San Camillo De Lellis, nostro 

fondatore e patrono dei malati. Si tratta di una festa molto importante per la comunità camilliana 

in tutto il mondo e in particolare per la nostra  perche’ c’e’ la professione temporanea dei nostri 

novizi, il che ci dà molta gioia vedere la comunità camilliana  crescere numericamente. Tuffiamoci 

nel mese di luglio con entusiasmo e assaporiamo ogni momento di questa bella stagione! 



 

 

8th July 

Fr. Patrick, Teresa, a foster mother, and Allan 

Trevance traveled to Kijabe Hospital for Allan's 

medical review. Allan was scheduled to receive 

plaster casts on both of his feet. This visit was 

crucial for his treatment and recovery, ensuring 

he got the necessary care for his condition at the 

specialized hospital. 

 

8 Luglio 

P. Patrick, Teresa, una madre adottiva, e Allan 

Trevance si sono recati all'ospedale di Kijabe per il 

controllo medico di Allan al quale gli e’ stato 

messo un gambaletto ad entrambe le gambe. 

Questa visita è stata fondamentale per di Allan, 

garantendo le cure necessarie per la sua 

condizione in un ospedale specializzato. 

 

 

 

 

14th July 

FEAST OF ST. CAMILLUS AND RELIGIOUS PROFESSION. 

On this joyous day, our community gathered to celebrate the Feast of St. Camillus and on the same 

occasion, the temporal profession of our four novices: Victor Anyolo, Vincent Obiri, Dominic 

Musembi, and Stephen Okari. These brothers have spent the past year in the novitiate formation 

house, preparing for this significant moment in their spiritual journey. 

The Holy Mass, the highlight of the day, was presided over by Fr. John Njiru, Provincial Superior 

delegate to Kenya with the presence of, Fr. Paul the novice master, Superior Fr. Emilio, Fr. John, Fr. 

Patrick and Fr. Dominic, who added a deep sense of community and celebration to the event. 

The Mass began at 10 am, with a heartfelt welcoming message from Fr. Emilio. The celebration was 

enlivened by the singing and dancing of the Dala Kiye children. During the Mass, there was the 

Profession and vesting of the four novices. After Mass, the Dala Kiye and B.L.Tezza special school 

children delighted everyone with their lively entertainment through songs, showcasing their talents 

and adding to the festive atmosphere. The performances were a testimony to the spirit of joy and 

unity that the Feast embodies. 

After the entertainment, a communal lunch brought together all the children from Dala Kiye and B. 

L. Tezza Special School. It was a moving scene of unity, laughter, and celebration.  

This feast of St. Camillus was a day of true celebration of our community's spirit, dedication, and 

unity. We are grateful to God for this occasion! 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

14 Luglio 

FESTA DI S. CAMILLO E PROFESSIONI RELIGIOSE 

In questo giorno gioioso, la nostra comunità si è riunita per celebrare la festa di San Camillo con 

un'occasione speciale, la professione temporale dei nostri quattro novizi: Victor Anyolo, Vincent 

Obiri, Dominic Musembi e Stephen Okari. Questi fratelli hanno trascorso l'ultimo anno nella casa di 

formazione del noviziato, preparandosi a questo momento significativo del loro cammino spirituale. 

La Santa Messa, momento culminante della giornata, è stata presieduta da p. John Njiru, Superiore 

Provinciale delegato in Kenya con la presenza di, p. Paolo, Maestro dei Novizi, il Superiore p. Emilio,  

p. John, di p. Patrick e di p. Dominic, che hanno aggiunto un profondo senso di comunità e di 

celebrazione all'evento. 

La Messa è iniziata alle 10, aprendosi con un caloroso e sentito benvenuto di p. Emilio. La 

celebrazione e’ stata ravvivata dai canti e dalle danze dei bambini del Dala Kiye. Durante la Massa 

c’e stata la Professione e la vestizione dei quattro novizi. Dopo la Messa, i bambini del Dala Kiye e 

della scuola speciale BL.Tezzza hanno deliziato tutti con il loro vivace intrattenimento, mettendo in 

mostra i loro talenti e aggiungendo un'atmosfera di festa. Le esibizioni sono state una testimonianza 

dello spirito di gioia e di unità che la Festa incarna. 

Dopo l'intrattenimento, il pranzo comune ha riunito tutti i bambini del Dala Kiye e della scuola 

speciale B. L. Tezza. È stata una scena commovente di unione, risate e festeggiamenti. 

Questa festa di San Camillo è stata una giornata di vera e propria celebrazione dello spirito, della 

dedizione e dell'unità della nostra comunità. Siamo grati al Signore per tutto questo! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 



 

 

16th July 

Some of our children traveled to Bondo 

Kosiemo primary school sports grounds 

to take part in the Sub-County Primary 

School football games. This competition 

served as a preparatory event for the 

upcoming Migori County inter-school 

games. The participation aimed to 

enhance their skills and teamwork, 

providing valuable experience and 

opportunities for success in the county-

level competition. 

 

16 Luglio 

Alcuni dei nostri bambini si sono recati al 

campo di Bondo Kosiemo per partecipare 

alle partite di calcio della scuola primaria 

della sotto-contea. Questa competizione 

è servita come evento preparatorio per i 

prossimi giochi interscolastici della 

contea di Migori. La partecipazione 

mirava a migliorare le loro capacità e il 

lavoro di squadra, fornendo una preziosa 

esperienza e opportunità di successo 

nella competizione a livello di contea. 

 

 

 

 

 



 

 

24th July 

In the afternoon, the children busied themselves with sorting out printing papers for their rough 

work and took on the additional task of cleaning and arranging the store. They organized the papers 

meticulously and ensured that the store was tidy and well-arranged. Their efforts exemplified their 

dedication and teamwork in maintaining an orderly environment. 
 

 

24 Luglio 

Nel pomeriggio, i bambini si 

sono occupati di ordinare i fogli 

da stampa da riutilizzare e 

hanno assunto il compito 

aggiuntivo di pulire e sistemare 

il magazzino. Hanno 

organizzato i fogli in modo 

meticoloso e si sono assicurati 

che il locale fosse in ordine e 

ben organizzato. I loro sforzi 

hanno dimostrato la loro 

dedizione e il loro lavoro di 

squadra nel mantenere un 

ambiente ordinato. 

 

 

28th July 

We celebrated the birthdays of children born in July, namely Levis Ochieng, Clentin Jacovac, Rose 

Aoko, and Shadrack Ochieng. Joining them were eight other children whose birthdays were in the 

month of June. The celebration included sharing a cake, and each child received a birthday gift, 

making the event joyful and memorable for all the children involved. 

 



 

28 Luglio 

Abbiamo festeggiato i compleanni dei bambini nati a luglio: Levis Ochieng, Clentin Jacovac, Rose 

Aoko e Shadrack Ochieng. A loro si sono aggiunti altri otto bambini che hanno compiuto gli anni nel 

mese di giugno. I festeggiamenti hanno incluso la condivisione di una torta e ogni bambino ha 

ricevuto un regalo di compleanno, rendendo l'evento gioioso e memorabile per tutti i bambini 

coinvolti. 

 

29th July 

Fr. Paul Kabito and Fr. Thomas Makori, Camillian priests, from St. Camillus Nyamarambe Parish 

along with Brother Wycliffe from the Mill Hill Congregation, paid a courtesy call to our children. 

They brought foodstuffs for them, showing their support and care for the children's well-being. The 

visit was a generous and uplifting gesture, enhancing the children's day with the provided essentials 

and the visitors' presence. 

 

 



 

 

29 Luglio 

P. Paul Kabito e P. Thomas Makori, sacerdoti camilliani, della Parrocchia di San Camillo 

Nyamarambe insieme a Fratel Wycliffe della Congregazione Mill Hill, hanno fatto una visita di 

cortesia ai nostri bambini. Hanno portato generi alimentari per i bambini, dimostrando il loro 

sostegno e la loro attenzione per il loro benessere. La visita è stata un gesto generoso ed edificante, 

che ha arricchito la giornata dei bambini con i beni di prima necessità forniti e la presenza dei 

visitatori. 

 

31st July 

Today marks the beginning of a three-week school break for the children, who will report back on 

26th August 2024. During this period, they will not only have the opportunity to rest and relax but 

will also be engaged in productive activities such as cleaning and academic revisions. These 

activities are designed to maintain a clean environment and ensure that the children stay on top of 

their studies, reinforcing what they have learned and preparing them for the next term. Dr. 

Raffaella, a children's dentist from Milan, Italy will volunteer her services at our hospital in August 

and we will take this opportunity to have dental check-ups for all the children for their oral health.  

 

31 Luglio  

Oggi inizia una pausa scolastica di tre settimane per i bambini, che rientreranno il 26 agosto 2024. 

Durante questo periodo, non solo avranno l'opportunità di riposare e rilassarsi, ma saranno anche 

impegnati in attività produttive come la pulizia e le revisioni accademiche. Queste attività hanno lo 

scopo di mantenere un ambiente pulito e di assicurare che i bambini rimangano al passo con i loro 

studi, rafforzando ciò che hanno imparato e preparandoli per il prossimo trimestre. La dottoressa 

Raffaella, un'odontoiatra infantile di Milano, Italia, presterà i suoi servizi presso il nostro ospedale 

nel mese di agosto e coglieremo l'occasione per sottoporre tutti i bambini a un controllo dentistico 

per la loro salute orale. 

 

 

 



 

 

 

HOW TO HELP/COME AIUTARE 
 
Below are our bank details to aid you channel to us your donations.  Kindly notify our office whenever you send any 
money into these accounts through the following e-mail addresses:  
stcamillusdalakiye@gmail.comor stcamilluskarungu@gmail.com 
 
Vogliamo qui inserire i nostri dati bancari per facilitare le vostre generose e preziose donazioni. Per cortesia, fateci 
sapere quando inviate dei soldi al Dala Kiye, attraverso uno di questi indirizzi mail: stcamillusdalakiye@gmail.com o 
stcamilluskarungu@gmail.com  
 
 

Italia  
Fondazione PRO.SA onlus ong 
Banca Unicredit 
IBAN: IT 68 J 02008 01600 000102346939 
Tel: 02 - 6710099S 
info@fondazioneprosa.it  
Indicare sempre la causale: Ospedale Karungu o Orfani Karungu 
 
 

Switzerland 
Conto Ospedali Missionari Camilliani Kenya 
Banca Raiffeisen Basso Ceresio 
Via Cantonale 85 
CH-6818 Melano 
IBAN/Valuta: CH 22 8080 8009 1621 1734 5 
Always mark the description: Missione Karungu 
In Switzerland, this contribution is tax allowable, for info:  
Dott. Rossetti Giovanni 
rossettig@bluewin.ch 
 
 

Kenya 
DIAMOND TRUST BANK  
SWITF DTKEKENA 
KISII BRANCH BOX 1265 40200  
BANK CODE: 63 BRANCH CODE 010 
P.O. BOX 1265-40200 KISII – KENYA 
CHILDREN HOME KARUNGU- DK 
A/C 0037207001 
 
 

U.S.A o others Nations                                                                                      
Cash transfer via Western Union 
To Fr. Emilio Balliana 
………………………………………………………………………………………………………………………………............................................... 
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Sostieni i progetti di Karungu 

dona il tuo  
5 X 1000 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


